
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A- 5 2 5 3

Groupe A  / n  
Group M/D

FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômologation valid as from ____

0 1 FEV. 885 en groupe 
in group _

Pboto A Ptioto B

m

i

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

GENERAL MOTORS -  VAUXHALL MOTORS LIMITED
101. Contructeur 

Manufacturer

102. Dénomlnation(s) commerclale(s) — Modèle et type 
Commercial name(s] — Type and model __________ ASTRA 1 .3  b s e r ie s

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity_____

104. Mode de construction 
Type of car construction

1^97

□
I— I uni

séparée, matériau du et âssis 
separate, material of ctiassis _ 
monocoque 
unitary construction

STEEL

105. Nombre de volumes 
Numt>er of volumes .

TWO 106. Nombre de places
Number of places FIVE

cm



Marque
Make

VAUXHALL Modèle
Model .

ASTRA T .3  B
N° Homol..

« -  5 2 5 3

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

3998
202. Longueur hors-tout 

Overall length t

203. Largeur tiors-tout 
Overall width____ 1663

204. Largeur de la carrosserie: 
Width of txxlywork:

206. Empattement: a) Droit 
Wheelbase: Right 2520

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Overhang: Front: 755

mm ±  1%

Endroit de la mesure 
mm ±  1 % Where measured AT DOORS

mm ±  1%

210. Distance «G» (volant — paroi de séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead) .

a) A la hauteur de l'axe AV 
At front axle_______________ 1632

b) A la hauteur de l'axe AR 
At rear axle ___ 1654

mm ±  1%
b) Gauche: 

Left:___ 2520

b) AR: 
Rear: 723

1491

mm ±  1% 

mm +  1%

mm ±  1% 

mm +  1% 

mm ±  1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(in case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine: . FR0NT/TRANSVERSE/8°50' /TO THE FRONT

303. Cycle 
Cycle FOUR STROKE

304. Suralimentation oui/non; type 
Supercharging yes/no; type N/A
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of the cylinders _ FOUR IN LINE

306. Mode de refroidissement
Cooling system  __________ LIQUID

307. Cylindrée: a) Unitaire
Cylinder capacity: a) Unitary _ 
c) Totale maximum autorisée*: 
c) Maximum total allowed*:__

3 2 4 .2 7

1299 .9

cm

cm

b) Totale 
b) Total_ 1297
*(Cette indication n'estpas à considérer en Gr. N) 
*(This indication is not to be considered in Gr. N)

cm

AÜTOW



Marque
Make VAUXHALL

Modèle
M o d e l    ASTRA 1 . 3  B N °  Homol

A- 5 2 5 3

312. Matériau du bioc-cyllndres
Cylinder block m aterial_________ CAST IRON

313. Chemises; a ) aseé/npn 
Sleeves: jms/ oo

c) Type 
Type N /A

314. Alésage 
B ore__ 75 mm

3 IS. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed___ 7 5 .0 8 (Cette indication n'est pas à considérer en Gr NI 

mm (This indication is not to t3e considered in Gr N}

316. Course 
Stroke

318. Bielle:

7 3 .4 0
mm

a) Matériau 
Connecting rod: Material
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets): 

Interior diameter of the big end (without bearings) ___

NODULAR CAST IRON b) Type de la tête de bielie
Big end type

_46
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum;

Length between the axes: — 126_ mm (±  0.1 mm) Minimum weight:______ 47fi

mm ±  0.1% 

-  9

319. Viietxequin: a) Type de construction
Crankshaft: Type of m a n u fa c tu re _____
b) Matériau

M aterial_________NODULAR CAST IRON
c ) .— , coulé .— , estampé

ONE PIECE

O  moulded □  stamped 
ei Type de paliers

Type of tjearings__________ __
I) Diamètre des paliers 

Diameter of bearings

d) Nombre de paliers
Number of t>earings F IV E

PLAIN

55 mm + 0.2%
g) Matériau des chapeaux des paliers

Bearing caps m aterial_______ _ L ________________
hi Poids minimum du vilbrequin nu 

Minimum weight of the bare crankshaft .2IP9 g

NODULAR CAST IRON

320 Volant moteur, a) Matériau 
Rywhoel: Material . CAST IRON

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weigfit of the flywheel with starter ring. -55 70 -

321. Culasse: a) Nombre de culasses b) Matériau
CyUnderhead Number of cyiinderheads  QNF Material I TCHT Al J flV

323. Alimentation par carburateurfs): a) Nombre de carburateurs
Puef feed by carburettorfs): Numt>er of carburators ___________
biType c) Marque et modèle

Type — DOWNDRAUGHT--------------------------------------------------- Make and model PIFRRIIRO

J3NEL

AUTOW



Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model . ASTRA 1 . 3  B N® Homol.. A - 5 2 5 3

TWO
d) Nombre de passages de gaz par carburateur 

Number of mixture passages per carburettor____________________
e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 

Maximum diameteriof the flange hole of the carburettor exit p o rt_
f) Diamètre du diffuseur au point d’étranglement maximum 

Diameter of the venturi at the narrowest point___________________

2 8 /3 0

2 0 /2 4

mm

mm

324. Alimentation par Injection:
Fuel feed by Injection: 
b) Modèle du système d'injection: 

Model of injection system:____

a) Marque: 
Manufacturer:

c) Mode de dosage du carburant:  mécanique
Kind of fuel measurement: I_ I mechanical
c l)  Rongeur oui/non

Rston pump yes/no
c3) Mesure de la masse d’air oui/non

Measurement of air mass yes/no
c5) Mesure de la pression d’air oui/non

Measurement of air pressure

I I électronique
I I electronical

I— I hydraulique 
I— I hydraulical 

c2) Mesure du volume d’air 
Measurement of air volume 

c4) Mesure de la vitesse de l’air 
Measurement of air speed 

Quelle est la pression de réglage?
Which pressure is taken for measurement?

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no

yes/no
d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroirfs) d’étranglement 

Effective dimensions of measure position in the throttle a re a  _
e) Nombre des sorties effectives de carburant ‘

Number of effective fuel outlets  _________________________ _

bars

mm

f) Position des soupapes d’injection: 
Position of injection valves:

I I Canal d’admission
I— I Inlet manifold

g) Parties du système d ’injection servant au dosage du carburant 
Statement of fuel measuring parts of injection system "

I I Culasse
I— I Cylinderhead

325. Arbre à cames: a) Nombre 
Camshaft: Num ber,
c) Système d’entraînement 

Driving system_________

ML.
TQQTHRn BFI T

f) Système de.commande des soupapes

b) Emplacement 
Location________ DHC

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of Isearings for eacl) shaft -E IV E

Type of valve operation RQCKFR ARMS

326. Distribution: 
Timing:

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

avec jeu de 
with clearance

Admission
Inlet

0
^ Z S _

Echappement 
mm Exhaust_____

mm

-9-.-ZZ5 rnm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Inlet: Material of the manifold I TfiHT A! I DY
b) Nombre d’éléments du collecteur

Numtjer of manifold elements_______ ONE_____
d) Diamètre maximum des soupapes 

Maximum diameter of the valves _  
f) Longueur de la soupape 

Length of the valve_____________

33

105

mm

mm

c) Nombre de soupapes par cylindre
Nurntjer of valves per cylinder___

e) Diamètre de la tige de soupape
Diameter of the valve stem______

g) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs________

-Û J ^

mm

HELICAL

t /lU T O W



i r ®  VAUXHALL
Modèle
Model

11

ASTRA 1 .3  B M°Hnmnl ^ - 5 2 5 3

328. Ecfiappement: a) Matériau du collecteur 
Exfiaust: Material of ttie manifold

---------------------------------- --------  MOmOi

CAST IRON
b) Nombre d'éléments <ju collecteur 

Number of manifolr;̂  elemnnts ONE d) Nombre de soupapes par cylindre 
------  Number of valves oer cvlinder ONE

e) Diamètre maximum des soupapes 
Maximum diameter of the valves 

g)Longueur de la soupape 
Lenath of the valve

29

T05

f) Diamètre de la tige de soupape 
mm Diameter of the valve stem 7 

h) Type des ressorts de soupape 
mm Type of valve sorinos H ELI CAL

330. Système d'allumage: a) Type 
Ignition system: Type b a t t e r y

b) Nombre de bougies par cylindre 
Numtjer of plugs per cylinder ONE c) Nombre de distributeurs 

—  Number of distributors ONE

333. Système de lubrification: a) Type 
Lubrification system: Type WET SUMP b) Nombre de pompes à huile

Number of oil pumps ONE

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

ONE
401. Réservoir: a) Nombre 

Fuel tank: Number
c) Matériau 

Material STEEL

b) Emplacement 
Location____ BELOW FLOOR

d) Capacité maximum 
Maximum capacity. 42,

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

SOI, Batterle(s): a) Nombre
Battery(ies): Number________ ________________

6. TRANSMISSION /  DRIVE

601. Roues motrices: 
Driving wtieels: a avant 

front
I— I arriére 
I— Irear

602. Embrayage: b) Système de commande
Clutcti: Drive system__________
c) Nombre de disques «ly-.

Number of p lates_________________^

CABLE



Marque
Make VAUXHALL Modèle

Model . ASTRA 1 . 3  B
N° Homol..

A -  5 2 5 3

603. Boîte do vitesses: a) Emplacement 
Gear-tx3x: Location ____ ■ENGTNF rnMPARTMFNT

b) Marque «manuelleo 
«Manual» m ake___ J M .

c) Marque «automatique» 
«Automatic» m ake___

d) Emplacement de la commande 
Location of the gear leve r____ TUNNEL

e) Rapports 
Ratios

Q(D0O
f) Grille de vitesse 

Gear change gate

G 0 O Ô

Manuelle /
rapports
ratio

Manual
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

dL.£Üc>.«0

Automatlqu
rapports
ratio

9 /  Automatic
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

dk.szoc>»(/)

B.V. suppl. /
rapports
ratio

Additional G
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

B.

d
x:oc

1 3 .5 4 5 39:11 X 2 .8 4 2 .5 3 8 13:33 X

2 1 .956 4 5 :2 3 X 1 .60 1 .812 16:29 X

3
1 .303 4 3 :3 3 X 1 .00  ‘ 1.421 19:27 X

4 0 .8 9 T 3 3 :3 7 X 1 .190 2 1 :2 5 X

5
- 1 .043 2 3 :2 4 X

AR/R 3 .1 8 2 24 y 35 
T T  % 2 .0 7 3 .1 8 2 24 35 

T T  ^ ^
Cons­
tante
Cons­
tant. . ‘ 1

©  Q ©  0

0 © © 0
604. Surmultiplication: a) Type 

Overdrive: Type

b) Rapport 
Ratio__

c) Ndmbre de dents 
Number of teeth _

d)Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following gears___

AL’TOWC'?S>



Marque
Make VAUXHALL

McxJèle
Model ASTRA 1 .3  B N° Homo!. A - 5 2 5 3

605. Couple final:
Rnal drive:
a) Type du couple final 

Type of final drive /
b) Rapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teeth numt)er
d)Type de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front AR /  Rear

SPUR GEAR •

4 .1 8 :1

71:17

e) Rapport de la boîte de transfert 
Ratio of the transfer b o x ______

606. Type de l'arbre de transmission 
Type of the transmission shaft _ CONSTANT VELOCITY JOINT SHAFTS

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. lype de suspension: a) A V/Front.
Type of suspension:

b) AR /  rear.

INDEPENDENT WHEELS/McPHERSON STRUT

INDEPENDENT WHEELS/COMPOUND AXLE

702. Ressorts hélicoïdaux: AV: oui/npn
Hélicoïdal springs: Front: yes/ee

AR: oui/c
•Rear: yes/a»

703. Ressorts è lames: 
Leaf springs:

AV: oe»/non
Front: yte/no

AR: eei/non
Rear: y*e/no

704. Barre de torsion: 
Torsion bar:

AV: faif/non
Front: ^«eff/no

AR: s©/non
Rear: v*»*/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15 
Other type of suspension: See photo or drawing on page 15



Marque
Make VAUXHALL

707. Amortisseurs:
Shock Absort>ers;
a) Nombre par roue 

Number per wheel j
b) Type 

Type
c) Principe de fonctionnement 

Working principle

Modèle
Model ASTRA 1 .3  B A - 5 2 5 3

NP HomnI

Avant /  Front Arrière /  Rear

ONE ONE

TELESCOPIC TELESCOPIC

HYDRAULIC HYDRAULIC

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

801. Roues: a) Diamètre AV 
Wheels: Diameter Front

AR
-L2_'7  mm Rear — 13— 7  _ 330 mm

803. Freins: a) Système de freinage 
Brakes: Braking system

HYDRAULIC, DUAL C IRCUIT

b1 ) Alésage
Bore________ 2 0 .6 4  X 2 .

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders QNF______

c) Servo-frein oui/aen c l ) Marque et type
Power assisted brakes yes/ne Make and type

d) Régulateur de freinage oui/««i d1) Emplacement
Braking adjuster yes/«« Location_____

mm

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l)  Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f 1 ) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
fS) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes 
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g 1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombre d’étriers par roue 

Number of calipers per wheel

GM/VACUUM

REAR AX! F

, Avant /  Front Arrière /  Rear

ONF ONF

■------------------ âS----------- mm T 7 .4 fi

------------------------- mm (±  1,5 mm)

•----------:---------=■ • _____ .mm

—--------- -—i --------- mm (X  1 ,5 mm)

TWO

---------------------------  rm * 2 8 2 .8

----------------------------------  mni

■ cm

45

TWO ,

ONE



Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model . ASTRA 1 . 3  B N° Homol.

A - 5 2 5 3

g3) Matériau des étriers 
Caliper material.j 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe’s rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

h) Frein de stationnement:
Parking brake: 
h2) Emplacement de la commande__,,__„

Location of the invnr oETWEEN FRONT SEAT«r

AV /  Front AR /  Rear

CAST IRON

236 pnm J4. ^ mm /*4- 1 mmt

234—------------------------ mm

146--------------------  mm

9 8 .4------------------------mrp
■•«/non
yea/no

524 i-----------------  Ï rm

oui/non
yes/no

Location of the lever

804. Direction: a) Type 
Steering: Type.

hi ) Système de commande
Command system________
Effet sur roues AHf
On which wheels Icasst

CABLE

AR . 
R ear. REAR

RACK

b) Rapport 
Ratio___ 22:1 c) Servo-assistance -#«i/non 

Power assisted yoG/no

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur: 
Interion

a) Ventilation 
Ventilation

f) Toit ouvrant optionnel 
Sun roof optional
f2) Système de commande 

Command system

oui/ü 
yes/M  NO 
ffSi/non 
-yst/no

b) Chauffage 
Heating 

f1) Type 
Type-------

«Bf/non
)tM/no

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
Opening system for the side windows:

902. Extérieur: a) Nombre de portes
Exterior: Numt^er of doors________ TWf)________

c) Matériau des portières: 
Door material:

AV/Front:___ HANO CRANK
AR/Rear:___ RIGTO

b) Hayon AR 
Rear tailgate

AV/Front: ____
AR/Rear:_____

oui/aeB
yes/»e

STEEL

-N /A .

IN T £ /? /|^

AL'TO»



Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model ASTRA 1 . 3  B N° H o m o l____A -  5 2 5 3

dl Matériau du capot AV
Front bonnet material ___

ei Matériau du capot/hayon AR 
Rear bonnet / tailgate niatenal 

M Matériau de la carosserie
Bodywork m aterial___

g) Matériau du pare-brise
Windscreen m ateria l_________

hi Matériau de la lunette AR 
Rear window material _

11 Matériau des glaces de custode 
Rear quarter lights material _ 

kl Matériau des vitres latérales 
Side window material 

Il Matériau du pare-choc avant 
Material of the front bumper 

ml Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bumper

ST£EI___

-STEEJ____

STEEL___

SAFEIY_GLASS_

N/A
AV / Front 
AR / Rear

SAFETY_GLA5S 
SAFETY GLASS

PLASTIC

PLASTIC

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES COMPLEMENTARY INFORMATION

605 (b )  ADDITIONAL FINAL DRIVE RATIO 4 .5 3 : 1

605 ( c )  TEETH NUMBER 7 7 :1 7

321 ( e )  INCLUDED ANGLE OF VALVES 0°

10



Marque
Make VAÜXHALL

Modèle
Model ASTRA 1 .3  l i N° Homol. « - 5 2 5 3

PHOTOS /  PHOTOS

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

11

^  F. I.S . A .



Marque
Make VAUXHALL

Modèle
Model . ASTRA 1 . 3  S N° Homol.___ A j:_5_2_5 3

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateur(s) ou système d’injection 
Carburetor(s) or injection system

I) Collecteur d'admission 
Inlet manifold

/

Transmission /  Transmission

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

fcwf

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust rnanifold

/ ' Ü I I T A I It in t

12



Marque
Make J(AUXHALL_

Modèle
Model J iS IR A -L iJ L N° Homol. A- 5 2 5 3

Suspension /  Suspension 
T) Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear

Train roulant /  Running gear 
V) Freins avant 

Front brakes

U) Train arriére complet déposé
Complete dismounted rear running gear

W) Freins arriére 
Rear brakes

Carosserie /  Bodywork
X) Tableau de bord 

Oastitxiard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

13



Marque
Make VAUXHALL MOTORS

Modèle
Model ASTRA 1.3 N' Homol A-5253

DESSINS /  DRAWINGS

Moteur /  Engine

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%. + 4%)
Cylinderfiead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%, +4%)

—  33 5 —

—  RIO 5

86 258

Il Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2%. + 4%)
Inlet manifold ports, cylindertiead side 
(tolerances on dimensions: —2%, +4%)

32.5

172 258

Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
- 2%, + 4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
- 2%, + 4%)

RI5

Rll

86 258

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2%. + 4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions:
- 2%, + 4%)

— I 29

^  - / : > ■  
I v  v X 2

14

172

^ F . I . S . A .



Marque
Make VAUXHALL Modèle

Model .
ASTRA

• - 5 2 5 3
N° Homol.

Suspension /  Suspension

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des ptiotos O et P 
Suspension system according to article 705 or replacing ptiotos O and P.



Homologation N°

FEDERATION INTERNATIONALE [7“  ̂ „  
DU SPORT AUTOMOBILE 2 5 5

Groupe »
Group M/D

Marque 
Make .

VAUXHALL Modèle
Model ASTRA 1 .3  B

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as definied by tfie Homologation Regulations.

/

B (Hauteur sur sièges avant), 
(Heigfit atxjve front seats).

C (Largeur aux sièges avant) 
(Widtfi at'front seats)_____

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Heigtit above rear seats) _

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Widtfi at rear seats)______

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wtieel — brake pedal)

985

1360

966

1356

739

G (Volant — paroi de séparation arrière) ]4g  ] 
(Steering wtieel — rear buiktiead)___________

H = F + G  = 2230

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16
AUTO W CTO



Homologation N'̂

FEDERATION INTERNATIONALE T. r ,  e ,  
DU SPORT AUTOMOBILE L"

Extension N°

a  i  -  0 1  v t t
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  ET Evolution normale du type: dés le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

0 1  FEV. 1985Homologation valable dés le 
Homologation valid as from .

en groupe 
in group _

Constructeur
Manufacturer VAUXHALL MOTORS Modèle et type 

Model and type
ASTRA 1 ,3

Description
Description

Page ou ext 
Page or ext.

8 0 3 (e )BRAKES

FRONT REAR

8 0 3 (g )
1

2
3
4
5
6

7
8 

9
10

11
8 0 3 (h )  1

1

48mm
o r
52rm

2
1

CAST IRON

20mm
236mm
234min
146rnm
9 8 . 4mm
YES
525.38cm"
PHOTO 1

HYDRAULIC HANDBRAKE
CYLINDER 15.87mm o r PHOTO 3

17.78nim or  
19.05mm

1

36mm

2
1
IRON
lOmni
226mm
225mni
143mm
75mm
NO
473.76cm" 
PHOTO 2

Page 1 / 17
' / IU T 0 « 0 § i5



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de cfiâssis
Normal evolution of ttie type: as from cfiassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

VO Variante option /  Option variant

Errata /  Erratum 

Homologation valable dès le
Homologation valid as from ________________________________

A- 5 2 53
Extension N°

01 - 0 1 VO

Constructeur
Manufacturer

VAUXHALL MOTORS Modèle et type 
Model and type

en groupe 
in group _

ASTRA 1 .3

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

BRAKES 803 a ADJUSTABLE DUAL CIRCUIT BRAKE SYSTEM
b l , CYLINDER 15 .87  mm o r  PHOTO 4

17 .7 8  mm or
1 9 .08

b 2
803 REAR BRAKES NO PHOTO

( e ) ONE
( € l ) 19 .05  mm

( f l ) 230 mm
( f 2 ) TWO
( f 3 ) 3 6 1 .3  cm̂
( f 4 ) 50mm ,

803
(c ) NO
(d ) NO ^

701 (a ) Changed wheel a ttach m en t f r o n t  p h q tO 5 -----------
Studs and nuts in s te a d  o f  screws C  ̂ S A

(b ) Changed wheel a ttach m en t r e a r
Studs and nuts in s te a d  p f  screws

804 (b ) 15:1 Page 1 /



Ma* quo 
Make V A t w w a

PHOTOS/ PHOTOS

M odele
Model AST  ̂ 1-3 N° Homol

N " Ext

A- 5 2 5 3 

01 -0  1V0

L .

PUcTo 2

lÜ J h iT î) Ç

P M T o  Z

»»»

f.

Page / f®)



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE EISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A- 5 2 5 3
Extension N®

02 -0 2  VO

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

O ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

0^ VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_ 0 1 AVR. 1385 en groupe 

. in group _

Constructeur
Manufacturer. VAUXHALL MOTORS

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Modèle et type 
, Model and tyfje ASTRA 1.3B

Description
Description

605 FINAL DRIVE RATIOS

3.74
3.94
4 .2 9

5.18

71/19
71/18
73/17
83/16

/ ..

ï; ( F.I.S.A

Page 1 /



Homologation

FEDERATION INTERNATIONALE !a - 5 2 5 3 
DU SPORT AUTOMOBILE -

Extension N'"

0 3 - 0 3 »0
FICHE D EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FiSA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

( I VO Variante ootion / Option variant

H o m o lo g a tio n  v a la b le  oes le 
H o m o lo g a tio n  valiO  as f r o m   ____

- 1  OCT. 1985 en groupe 
  in group *

Constructeur de la voiture , w n -ro n r
 ̂ VAUXHALL MOTORSM anufacture' of tne c a r ______ ____  —   ----- -

Modèle et type 
Model and type ASTRA B SERIES

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

AroMu ptincipal 

Main rotltMr

EntretotM
kx>gHudlr\ale/dl*oonale 
Loog It ud Inal/d lagona I 
ctrut

Arc«au avant 

Front rdlbar

Fabricant d« I'aroaau 
Rollbar marHdacturar 
Matériau 
Material 
Diamètre extérieur
Exterior diameter ------
Epalaaeur de parol
Wall thickness -----
Umlte élastique
Elastic limit -----
RésitarKe é la traction 
Terttlle strength _
Poids total y-compris las fixations 
total weight Inciudlng ttxirkgs___

SAFETY DEVICES, NEWMARKET, SUFFOLK

38

3 .2 5

29

34

1 8 .5

kg /m m '

kg/mm-

kg

A rceau'Cage complet» e) hors de la vo«ture 
Complete ro llbar/ro llcage outside the car

38 mm/_ 38 mm 38 mm

3 .2 5 mm/_ 3 . 2 5 mm 3 . 2 5

kg/m mkg/m m kg /m n r

kg /m m ' kg/m rrr kg /m rrr

Nous attestons que le présent arceau / la présente cage de 
sécurité réporvJ aux dispositions de l Annexe J de la FIA, en 
particu lier en ce qui concerne ses implantations ses con ­
nexions et ses résistances aux contraintes 
We certify  that the present roiictar/rolicage com plies w ith 
the conditions of the FIA Appendix J. in particular with re ­
gard to Its attachments, its connections and its stress resis­
tances

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
S igrtature of the car m anufacturer representative

n



Marque
Make VAUXHALL MOTORS

Modèle
Model ASTRA B SERIES

PHOTOS OU DESSINS DES F IX A T IO N S  SUR LA COGUE ;
PHOTOS OR DRAW INGS OF THE A TTA C H M E N TS  ON THE BODY

N Homol

N Ext

A-5253 
03 - 0 3 VO

a n  10 MM BOLTS

F .I .S .A

61



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A- 5 2 5 3
Extension N°

0 4 - 0 1 ER

□  ET Evolution normale du typç<-dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis numtier

I I VF Variante de fourniture /  Supply variant 

I I VO Variante option / Option variant

□  ER Errata /  Erratum

- 1  AVR. 1986Hom ologation valable dès le 
H om ologation valid as from

C onstructeur
M anufacturer

VAUXHALL MOTORS Modèle et type 
Model and type

en groupe 
in group _

ASTRA 1.3B

Page ou ext. 
Page or ext.

603 (e )

Description
Description

B.V. suppl. /  Additional G.B
rapports nombre de
ratio dents/

numt>er of 
teeth

2 .5 3 8

1 .7 6 5

1 .421

1 .1 9 0

1 .0 4 3

3 .1 8

13:33

17:30

19:27

2 1 :2 5

2 3 :2 4

^  35
11 ^ 24-

INSTEAD OF

B.V. suppl. /
rapports
ratio

Additional G.

nombre de 
dents/ 
numt>er of 
teeth

B.

d
oc

2 . 5 3 8 1 3 : 3 3 X

1 .8 1 2 1 6 : 2 9 X

1.421 1 9 : 2 7 X

1 . 1 9 0 2 1 : 2 5 X

1 . 0 4 3 2 3 : 2 4 X

3 . 1 8
24 35 
11 ^ 24

i(7 T 0 M 0 B \^
Pa



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE EISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N®

A- 52 5 3
Extension N°

0 5 - 0 4 VO

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

D  VF Variante de fourniture /  Supply variant

VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_

Constructeur
Manufacturer.____________

- 1  JAN. 1987 en groupe 
. in group —

VAUXHALL Modèle et type 
, Model and type ASTRA 1.3 'B' SERIES

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

803
(d)
(dl)

BRAKING ADJUSTER
Manual operation, type A & B
Location - cockpit for both types

PHOTOS 6,7

Page 1 /



Marque
Make

VAUXHALL Modèle
Model .

ASTRA 1.3 'B'
N° Homol. A -  5 2  5 3

PHOTOS/ PHOTOS N° Ext. ■ Q 5 •* 0 VO

PHOTO 6 PHOTO 7

Page /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N®

A -  5253

Extension N®

06 / 02 ER

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  e t  Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

Èî ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

1er Ju illet 1990
en groupe 

• ingroup —

Constructeur
Manufacturer. GENERAL MOTORS -  

• ^ AUXHALL MO I ORS' LTTT

Modèle et type 
. Model and type ASTRA 1.3 B series

Art.
Art.

Description
Description

Page ou ext. 
Page or ext.

Lire "Sem i-tra iling  arm”
au lieu de "Independent w hee ls".'

Read "Sem i-tra iling  arm" 
instead of "Independent wheels".

701 b

Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Hom ologation No

A-5253

G roupe A 
Group

RCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATiON 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Extension No 
 \

07 /03 ER

□  E S Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type □  VO Variante option / Option variant

Evolution normale du type / Normal evolution of the type Erratum / Erratum

□  VF Variante de foumiture / Supply variant

V éhicule: Constructeur G.M. EUROPE
Vehicle: Manufactureur ■

M odèle et type VAUXHALL ASTRA 1.3B 
M odel and type '

Hom ologation valable à partir du 
Hom ologation valid as (rom

0 1 / 0 1 / 9 2

D escrip tio n
D escrip tio n

P age ou ext. 
Page or ex t.

A rtic le
A rtic le

L’homologation des arceaux en aluminium ou alliage léger est 
supprimée.

The homologation of aluminium or light alloy rollcages is cancelled.

03/03 VO



?rn!'RAT!nr. IKTI-.RNATIONALR dk i.'a u t o m o b i l e

CF.KTIFICAT UL PRODUCTION 
PRODUCTION CF.KTTFICATE

A- 5 2 53

Const ructe 
Manufacturer

ur . . ...........

iture ......

Da t e

Modèle de vo 
Car Model

N° d ’homologation . .^Tlcll^rC . 
Homologation N° ^

Type ou désignation commerciale 
Tvpe or commercial designation

Nature de l'extension 
Nature of the extension

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la 
production mentionnée ci-contre 
s'entend pour des voitures entière­
ment terminées, identiques et 
conformes à la fiche d'homologation 
présentée pour ce Modèle.

I hereby certify that the product ion 
indicated opposite concerns cars 
which are entirely completed, 
identical and in conformity with the 
recognition form submitted for the 
said model.

Signature . .

Fonct ion 
Posi t ion

I!oi s/Année 
Month/Year

Nombre
Number

11

2

3

4

5

' 6

7

n 585
0 744
10 M 607
11 U 1836
1 2 M 2.006

TOTALt 55ÔO
Observations :
Remarks :

.

12


